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BIBLIOGRAPHY OF MICHEL FERLUS!

Ei !; SOUTHEAST Journal of the Southeast Asian Linguistics Society

Abstract

The list herein is an extensive bibliography of the publications of Michel Ferlus (1935-2024),
including 118 publications stretching five decades from 1970 to 2020. His research topics
include Mon-Khmer historical phonology (in particular Khmu, Thavung, Vietic, Khmer, Mon),
the history of writing systems of Indian origin in Southeast Asia, as well as Old Chinese
phonology. Ferlus also addressed topics at the intersection of historical linguistics, history and
archaeology, such as ethnonymy and the history of peoples and techniques. This bibliography
was prepared on the basis of an ‘autobibliography’ prepared by Ferlus, which he shared with
colleagues and updated over the years. Links to the HAL archive are provided not only for
unpublished documents (such as conference handouts) but also for some journal articles for
which he prepared corrected and updated versions.

List of Publications

Journal Abbreviations

ASEMI: Asie du Sud-Est et Monde Insulindien

BEFEO: Bulletin de I’Ecole Frangaise d’Extréme-Orient

BSLP:  Bulletin de la Société de Linguistique de Paris

CLAO: Cabhiers de linguistique — Asie Orientale

JSEALS: Journal of the Southeast Asian Linguistics Society

LTBA:  Linguistics of the Tibeto-Burman Area

MKS: Mon-Khmer Studies (files at http://www.sealang.net/sala/ from 1964 to 2010 and at
http://mksjournal.org/ from 2010 to 2014)
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1972b. Un an de recherches ethnolinguistiques au Laos, suivi de : Notes sur les dialectes austroasiens du
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‘chien’, ‘dent’ et ‘sel’, ASEMI 3.4.

1

This bibliography was originally assembled by Michel Ferlus and then further developed and edited by Alexis
Michaud.

2 L’Unité Nationale is a journal that was published in Vientiane, Laos. Issue 10 is dated February-March, 1970.
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1977a. Etude d’une strate de changements phonétiques dans I’ancien Cambodge, MKS V1:59-67.

1977b. Un mythe khamou : I’origine des baguettes divinatoires, LACITO-Documents: Austronésie 1:24-31.
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3 Translation by Van Ha of the French original published as Ferlus (1982).
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4 Translation by Vuong Loc of the French text which was published as Ferlus (1999a).
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York: Routledge. https://hal.science/halshs-01617791

2009a. A layer of Dongsonian vocabulary in Vietnamese, JSEALS 1:95-109. https://hal.science/halshs-
00932218

2009b. What were the four Divisions of Middle Chinese?, Diachronica 26.2:184-213.
https://hal.science/halshs-01581138

2009c. Glissements sémantiques en chaine dans le Cambodge préangkorien : de ‘canal’ a ‘riviere’, puis de
‘riziere’ a ‘riviére’, The Journal: Journal of the Faculty of Arts 4.2:3-9.

2009d. Le mot ‘sang’ en austroasiatique, Mon-Khmer Studies 38:25-39. https://hal.science/halshs-00948583

2009e. Les premiéres expansions austronésiennes. Presentation at the Eleventh International Conference on
Austronesian Linguistics. https://hal.science/halshs-00952334

2009f. Une origine possible de ramafna- “(pays des) Mon”. Presentation at the Fourth International
Conference on Austroasiatic Linguistics. https://hal.science/halshs-01501986

2009¢g. Formation of ethnonyms in Southeast Asia. Presentation at the 42nd International Conference on
Sino-Tibetan Languages and Linguistics. https://hal.science/halshs-01182596

2009h. Etymology of *wat/yué # “people, principality” (as in Baiyué¢ [ #%). Presentation at the 41st
International Conference on Sino-Tibetan Languages and Linguistics.

2010a. Le cycle khmer des douze animaux : histoire d’un contact ancien entre Vietnam et Cambodge, CLAO
39.1:3-19. https://hal.science/halshs-00993271

2010b. The Austroasiatic vocabulary for rice: its origin and expansion, JSEALS 3.2:61-76.

2010c. Localisation, identit¢ et origine du Java de Jayavarmanll, Aséanie 26:65-81.
https://hal.science/halshs-01571570

2011a. Toward Proto Pearic: problems and historical implications, Austroasiatic Studies, Papers from ICAAL
4, MKS Special Issue n°2:38-51. https://hal.science/halshs-00992631

2011b. Ce que la linguistique historique sur les langues d’Asie du Sud-Est doit & André-Georges
Haudricourt, Le Portique 27 [special issue: André-Georges Haudricourt (1911-1996)]:57-67.

2011c. Origine des noms anciens du Cambodge : Fou-nan et Tchen-la. L’interprétation des transcriptions
chinoises. Péninsule : Etudes interdisciplinaires sur [’Asie du Sud-Est péninsulaire 65.2:47-64.
https://hal.science/halshs-01245015

2011d. Les Baiyué FHik, ou les “pays des (horticulteurs/mangeurs de) tubercules”. Presentation at the 24°
Journées de Linguistique d’Asie Orientale. https://hal.science/halshs-01180963

5 Although the title is in English, the chapter is written in French.
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